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SMLOUVA O VÝPŮJČCE

(dále také „smlouva“)
uzavřená dle ustanovení § 2193 a násl. zákona č. 89/2012 Sb., občanský zákoník, ve znění

pozdějších předpisů mezi:

Smluvní strany

1. Půjčitel:

Obchodní firma:
Sídlo:
Zastoupený:
Týká se:

DIAMO, státní podnik
Stráž pod Ralskem, Máchova 201, PSČ  471 27
Ing. Rostislavem Dudášem, vedoucím oštěpného závodu
DIAMO, státní podnik, odštěpný závod Karviná
Sirotčí 1145/7, Vítkovice, 703 00 Ostrava

Osoba oprávněná k jednání ve věci plnění předmětu této smlouvy:

IČO: 00002739
DIČ : CZ00002739
Bankovní spojení: Československá obchodní banka a. s.
číslo účtu : 409037423/0300

Zapsaný u Krajského soudu v Ostravě, oddíl A, vložka 22204

DIAMO, státní podnik 12727$

Vytvořeno: 13.05.2025 v 06:11:20
Čj.: DIAMO-D550/46670/2025

Listů: 0 Příloh: 1
Druh: písemné

7,prac.

(dále jen „půjčitel“)

2. Vypůjčitel:

Národní památkový ústav
Sídlo: Valdštejnské náměstí 162/3, 1 18 01 Praha 1- Malá Strana
Zastoupený: ředitelem územního odborného pracoviště

Ostrava
IČO: 75032333
DIČ: CZ75032333
Datová schránka: 2cy8h6t

(dále jen „vypůjčitel“)

(půjčitel a vypůjčitel společně dále také jako „smluvní strany“)

II.
Úvodní ustanovení

1. Česká republika je  vlastníkem a půjčitel je oprávněn hospodařit s pozemkem pare. č.
 zastavěná plocha a nádvoří, o výměře  jehož součástí je budova bez
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SMLOUVA O VÝPŮJČCE

(dále také „smlouva“)
uzavřená dle ustanovení § 2193 a násl. zákona č. 89/2012 Sb., občanský zákoník, ve znění

pozdějších předpisů mezi:

Smluvní strany

1. Půjčitel:

Obchodní firma:
Sídlo:
Zastoupený:
Týká se:

DIAMO, státní podnik
Stráž pod Ralskem, Máchova 201, PSČ 471 27
Ing. Rostislavem Dudášem, vedoucím oštěpného závodu
DIAMO, státní podnik, odštěpný závod Karviná
Sirotčí 1145/7, Vítkovice, 703 00 Ostrava

Osoba oprávněná k jednání ve věci plnění předmětu této smlouvy:

IČO: 00002739
DIČ : CZ00002739
Bankovní spojení: Československá obchodní banka a. s.
číslo účtu : 409037423/0300

Zapsaný u Krajského soudu v Ostravě, oddíl A, vložka 22204

DIAMO. státní podnik L2727S

Vytvořeno: 13.05.2025 v 06:11:20
Čj.: DIAMO-D550/46670/2025
Listů: 0 Příloh: 1
Druh: písemné

Zprac.

(dále jen „půjčitel“)

2. Vypůjčitel:

Národní památkový ústav
Sídlo: Valdštejnské náměstí 162/3, 118 01 Praha 1- Malá Strana
Zastoupený: Hředitelem územního odborného pracoviště

Ostrava
IČO: 75032333
DIČ: CZ75032333
Datová schránka: 2cy8h6t

(dále jen „vypůjčitel“)

(půjčitel a vypůjčitel společně dále také jako „smluvní strany“)

II.
Úvodní ustanovení

1. Česká republika je vlastníkem a půjčitel je oprávněn hospodařit s pozemkem pare. č.
jehož součástí je budova bezzastavěná plocha a nádvoří, o výměře
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čísla popisného nebo evidenčního, průmyslový objekt, vše zapsané na LV č. 571, pro k.ú.
Karviná-Doly, obec Karviná, v katastru nemovitostí vedeném Katastrálním úřadem pro
Moravskoslezský kraj, katastrální pracoviště Karviná (dále také „předmětný pozemek“).

Předmětný pozemek se nachází v dobývacím prostoru Karviná-Doly II pro černé uhlí
ve správě DIAMO a rovněž v dobývacím prostoru Karviná-Doly III pro hořlavý zemní plyn
ve správě společnosti 

Dále se na předmětném pozemku nachází stavby, které byly v prohlášení
Ministerstva kultury České republiky, vedené pod značkou 8045/94, označeny za kulturní
památku.

2.

3. Půjčitel uvádí, že dne 8. 9. 2023 uzavřel s  Smlouvu
o smlouvách budoucích o převodu nemovitostí č. smlouvy DIAMO

, která se váže k předmětnému
pozemku a lokalitě, ve které bude vypůjčitel provádět záchranný předstihový archeologický
výzkum, na základě Dohody o provedení záchranného předstihového archeologického
výzkumu a o provedení archeologického dohledu během výkopových prací, níže
specifikované.

4. Vypůjčitel uvádí, že dne 30. 10. 2024 jako zhotovitel uzavřel s 
jako objednatelem Dohodu o provedení záchranného předstihového archeologického
výzkumu a o provedeni archeologického dohledu během výkopových prací

 dle ust. § 21 a § 22 zákona č. 20/1987 Sb., o státní památkové péči,
ve znění pozdějších předpisů a dle ust. § 1746 odst. 2 zákona č. 89/2012 Sb., občanský
zákoník, ve znění pozdějších předpisů (dále jen „Dohoda“). Dle čl. III. bodu 3 Dohody se
vypůjčitel v pozici zhotovitele zavázal provést pro objednatele a investora stavby,

, záchranný předstihový archeologický výzkum na místě budoucí
stavby s názvem „POHO Park Gabriela“, vymezené v situačním zákresu, který tvoří
přílohu č. 2 Dohody. V souladu s ust. § 22 odst. 2 zákona č. 20/1987 Sb., o státní
památkové péči je rozsah záchranného archeologického výzkumu územně determinován
záměrem stavebníka.

5. Vypůjčitel uvádí, že náklady na provedení záchranného předstihového archeologického
výzkumu a archeologického dohledu hradí v souladu čl. V. a čl. Vlil. Dohody

 jakožto objednatel a investor stavby s názvem „POHO Park
Gabriela“.

6. Půjčitel prohlašuje, že byl seznámen s obsahem předmětné Dohody.

III.
Předmět smlouvy

1 . Půjčitel přenechává vypůjčiteli k bezplatnému dočasnému užívání část předmětného
pozemku o výměře (dále také „předmět výpůjčky“).
Rozsah užívání předmětného pozemku je specifikován v situačním zákresu, který je
nedílnou součástí této smlouvy a tvoří její přílohu č. 1.

2. O faktickém předání a převzetí předmětu výpůjčky bude smluvními stranami sepsán
protokol o předání a převzetí.
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Karviná-Doly, obec Karviná, v katastru nemovitostí vedeném Katastrálním úřadem pro 1
Moravskoslezský kraj, katastrální pracoviště Karviná (dále také „předmětný pozemek“). \

2. Předmětný pozemek se nachází v dobývacím prostoru Karviná-Doly II pro černé uhlí \
ve správě DIAMO a rovněž v dobývacím prostoru Karviná-Doly III pro hořlavý zemní plyn \
ve společnosti \

■ Dále se na předmětném pozemku nachází stavby, které byly v prohlášení \
Ministerstva kultury České republiky, vedené pod značkou 8045/94, označeny za kulturní \
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3. Půjčitel uvádí, že dne 8. 9. 2023 uzavřel s Smlouvu
o smlouvách budoucích o převodu nemovitostí č. smlouvy DIAMO

která se
pozemku a lokalitě, ve které bude vypůjčitel provádět záchranný předstihový archeologický
výzkum, na základě Dohody o provedení záchranného předstihového archeologického
výzkumu a o provedení archeologického dohledu během výkopových prací, níže
specifikované.

Vypůjčitel uvádí, že dne 30. 10. 2024 jako zhotovitel uzavřel s
jako objednatelem Dohodu o provedení záchranného předstihového archeologického
výzkumu a o provedení archeologického dohledu během výkopových prací

dle ust. § 21 a § 22 zákona č. 20/1987 Sb., o státní památkové péči,
ve znění pozdějších předpisů a dle ust. § 1746 odst. 2 zákona č. 89/2012 Sb., občanský
zákoník, ve znění pozdějších předpisů (dále jen „Dohoda“). Dle čl. III. bodu 3 Dohody se
vypůjčitel v pozici zhotovitele zavázal provést pro objednatele a investora stavby,

záchranný předstihový archeologický výzkum na místě budoucí
stavby s názvem „POHO Park Gabriela“, vymezené v situačním zákresu, který tvoří
přílohu č. 2 Dohody. V souladu s ust. § 22 odst. 2 zákona č. 20/1987 Sb., o státní
památkové péči je rozsah záchranného archeologického výzkumu územně determinován
záměrem stavebníka.

5. Vypůjčitel uvádí, že náklady na provedení záchranného předstihového archeologického
výzkumu a archeologického dohledu hradí v souladu čl. V. a čl. Vlil. Dohody

jakožto objednatel a investor stavby s názvem „POHO Park
Gabriela“.

6. Půjčitel prohlašuje, že byl seznámen s obsahem předmětné Dohody.

III.
Předmět smlouvy

1. Půjčitel přenecháv vvoůičitelik bezplatnému dočasnému užívání část předmětného
pozemku o výměře B(dále také „předmět výpůjčky“).
Rozsah užívání předmětného pozemku je specifikován v situačním zákresu, který je
nedílnou součástí této smlouvy a tvoří její přílohu č. 1.

2. O faktickém předání a převzetí předmětu výpůjčky bude smluvními stranami sepsán
protokol o předání a převzetí.
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IV.
Účel výpůjčky

Vypůjčitel bude v souladu s výše uvedeným užívat předmět výpůjčky pouze za účelem
provedení záchranného předstihového archeologického výzkumu včetně archeologického
dohledu, za podmínek stanovených v této smlouvě, Dohodě a v souladu s ust. § 21 a násl.
zákona č. 20/1987 Sb., o státní památkové péči.

V.
Doba výpůjčky

1. Tato výpůjčka se uzavírá na dobu určitou od 1. 4. 2025 do 30. 8. 2025.

2. Půjčitel může smlouvu vypovědět písemnou výpovědí v výpovědní době
v případě, že vypůjčitel i přes písemné upozornění opakovaně porušil povinnosti z této
smlouvy vyplývající. Výpovědní doba počíná plynout prvního dne měsíce následujícího po
doručení výpovědi.

VI.
Práva a povinnosti smluvních stran

1. Vypůjčitel přejímá předmět výpůjčky ve stavu, v jakém se nachází, ke dni započaté
výpůjčky.

2. Vypůjčitel se zavazuje:

• Užívat předmět výpůjčky v souladu s čl. VIL smlouvy.
• Zajistit pokácení stromů a keřů v prostoru realizovaných archeologických sond, včetně

zpracování pokáceného dřeva. Veškeré náklady spojené s pokácením stromů a keřů,
včetně jejich zpracování nese vypůjčitel.

• Po ukončení výpůjčky předat půjčiteli předmět výpůjčky ve stavu v jakém jej vypůjčitel
převzal (kromě pokácených stromů a keřů v prostoru realizovaných archeologických
sond), včetně zasypaných archeologických sond (v případě, že bude chtít půjčitel
ponechat sondy nezasypané, domluví se s vypůjčitelem v průběhu realizace
archeologického výzkumu a provedou o domluvě zápis do stavebního deníku).

• Předmět výpůjčky užívat řádně a v souladu s účelem smlouvy.
• Nepřenechávat předmět výpůjčky třetí osobě.
• Při vstupu na pozemek, který je předmětem smlouvy, dodržovat všechny podmínky

kladené ze strany půjčitele s ohledem na specifika předmětné lokality.
• Udržovat při prováděných úkonech na vypůjčeném pozemku pořádek a dodržovat

příslušné bezpečnostní předpisy.
• Nést obvyklé náklady spojené s užíváním předmětu výpůjčky.
• Případné škody na zdraví a majetku budou připsány k tíži vypůjčitele
• Dodržovat přílohu č. 2 této smlouvy.

3. Půjčitel se zavazuje:

• Zajistit vypůjčitel! užívání předmětu smlouvy v souladu se zněním této smlouvy.
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IV.
Účel výpůjčky

Vy půjčitel bude v souladu s výše uvedeným užívat předmět výpůjčky pouze za účelem
provedení záchranného předstihového archeologického výzkumu včetně archeologického
dohledu, za podmínek stanovených v této smlouvě, Dohodě a v souladu s ust. § 21 a násl.
zákona č. 20/1987 Sb., o státní památkové péči.

V.
Doba výpůjčky

1. Tato výpůjčka se uzavírá na dobu určitou od 1. 4. 2025 do 30. 8. 2025.

2. Půjčitel může smlouvu vypovědět písemnou výpovědí v výpovědní době
v případě, že vypůjčitel i přes písemné upozornění opakovaně porušil povinnosti z této
smlouvy vyplývající. Výpovědní doba počíná plynout prvního dne měsíce následujícího po
doručení výpovědi.

VI.
Práva a povinnosti smluvních stran

1. Vypůjčitel přejímá předmět výpůjčky ve stavu, v jakém se nachází, ke dni započaté
výpůjčky.

2. Vypůjčitel se zavazuje:

• Užívat předmět výpůjčky v souladu s čl. VII. smlouvy.
• Zajistit pokácení stromů a keřů v prostoru realizovaných archeologických sond, včetně

zpracování pokáceného dřeva. Veškeré náklady spojené s pokácením stromů a keřů,
včetně jejich zpracování nese vypůjčitel.

• Po ukončení výpůjčky předat půjčiteli předmět výpůjčky ve stavu v jakém jej vypůjčitel
převzal (kromě pokácených stromů a keřů v prostoru realizovaných archeologických
sond), včetně zasypaných archeologických sond (v případě, že bude chtít půjčitel
ponechat sondy nezasypané, domluví se s vypůjčitelem v průběhu realizace
archeologického výzkumu a provedou o domluvě zápis do stavebního deníku).

• Předmět výpůjčky užívat řádně a v souladu s účelem smlouvy.
• Nepřenechávat předmět výpůjčky třetí osobě.
• Při vstupu na pozemek, který je předmětem smlouvy, dodržovat všechny podmínky

kladené ze strany půjčitele s ohledem na specifika předmětné lokality.
• Udržovat při prováděných úkonech na vypůjčeném pozemku pořádek a dodržovat

příslušné bezpečnostní předpisy.
• Nést obvyklé náklady spojené s užíváním předmětu výpůjčky.
• Případné škody na zdraví a majetku budou připsány k tíži vypůjčitele
• Dodržovat přílohu č. 2 této smlouvy.

3. Půjčitel se zavazuje:

• Zajistit vy půjčiteli užívání předmětu smlouvy v souladu se zněním této smlouvy.
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VII.
Zvláštní ustanovení v souvislosti s realizací stavby

Smluvní strany se dohodly, že s ohledem na specifickou povahu lokality, ve které dochází
k realizaci smlouvy, je vypůjčitel povinen s půjčitelem předem projednat postup prací, a při
realizaci účelu výpůjčky neohrozit provoz půjčitele. Pro případ porušení tohoto ustanovení je
oprávněn půjčitel od smlouvy odstoupit.

Vlil.
Závěrečná ustanovení

1. Ke změně této smlouvy může dojít pouze na základě písemného vzestupně číslovaného
dodatku odsouhlaseného oběma smluvními stranami. Podepsané dodatky vzestupně
číslované, se dnem jejich uzavření stávají nedílnou součástí této smlouvy.

2. Pokud by jakékoli ustanovení této smlouvy bylo neplatné, nicotné nebo nevymahatelné,
pak neplatnost, nicotnost ani nevymahatelnost tohoto ustanovení nezpůsobí neplatnost,
nicotnost ani nevymahatelnost celé smlouvy. V tomto případě nahradí smluvní strany toto
neplatné, nicotné nebo nevymahatelné ustanovení jiným ustanovením, které svým
obsahem a účelem bude co možná nejbližší obsahu a účelu neplatného, nicotného a/nebo
nevymahatelného ustanovení.

3. Smluvní strany shodně prohlašují, že osobní údaje uvedené ve smlouvě o výpůjčce použijí
pouze za účelem plnění této smlouvy a v souladu s nařízením Evropského parlamentu
a Rady (EU) 2016/679, o ochraně fyzických osob v souvislosti se zpracováním osobních
údajů a o volném pohybu těchto údajů a o zrušení směrnice 95/46/ES (obecné nařízení
o ochraně osobních údajů).

4. Za půjčitele je v otázkách smluvních oprávněn jednat  vedoucí
oddělení kontroly a zvláštních úkolů, 

5. Tato smlouva nabývá platnosti dnem jeho podpisu a účinnosti dnem jeho uveřejnění
v registru smluv. Smluvní strany souhlasí s uveřejněním smlouvy v registru smluv
v souladu s podmínkami stanovenými zákonem č. 340/2015 Sb., o zvláštních podmínkách
účinnosti některých smluv, uveřejňování těchto smluv a o registru smluv (zákon o registru
smluv), ve znění pozdějších předpisů. Smluvní strany se dohodly, že uveřejnění smlouvy
v registru smluv dle uvedeného zákona zajistí půjčitel. Smluvní strany výslovně prohlašují,
že skutečnosti uvedené v této smlouvě nepovažují za důvěrné nebo obchodní tajemství
a udělují svolení k jejich uveřejnění v registru smluv bez dalších podmínek.
Případná plnění smluvních stran v rámci předmětu této smlouvy před nabytím její
účinnosti, nejdříve však od 1. 4. 2025, se považují za plnění dle této smlouvy, včetně práv
a povinností z toho vyplývajících.

6. Smluvní strany prohlašují, že se seznámily s obsahem této smlouvy a zároveň prohlašují,
že byla uzavřena na základě svobodné a vážné vůle obou smluvních stran, nikoliv v tísni,
ani za nápadně nevýhodných podmínek.

7. Tato smlouvaje vyhotovena ve 2 vyhotoveních s platností originálu, přičemž každá smluvní
strana obdrží 1 vyhotovení této smlouvy. Ujednání předchozí věty neplatí, je-li smlouva
vyhotovena v elektronické podobě v jediném elektronickém vyhotovení, které bude
podepsáno, resp. opatřeno kvalifikovanými elektronickými podpisy oprávněných zástupců

mluvních stran.
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VII.
Zvláštní ustanovení v souvislosti s realizací stavby

Smluvní strany se dohodly, že s ohledem na specifickou povahu lokality, ve které dochází
k realizaci smlouvy, je vypůjčitel povinen s půjčitelem předem projednat postup prací, a při
realizaci účelu výpůjčky neohrozit provoz půjčitele. Pro případ porušení tohoto ustanovení je
oprávněn půjčitel od smlouvy odstoupit.

Vlil.
Závěrečná ustanovení

1. Ke změně této smlouvy může dojít pouze na základě písemného vzestupně číslovaného
dodatku odsouhlaseného oběma smluvními stranami. Podepsané dodatky vzestupně
číslované, se dnem jejich uzavření stávají nedílnou součástí této smlouvy.

2. Pokud by jakékoli ustanovení této smlouvy bylo neplatné, nicotné nebo nevymahatelné,
pak neplatnost, nicotnost ani nevymahatelnost tohoto ustanovení nezpůsobí neplatnost,
nicotnost ani nevymahatelnost celé smlouvy. V tomto případě nahradí smluvní strany toto
neplatné, nicotné nebo nevymahatelné ustanovení jiným ustanovením, které svým
obsahem a účelem bude co možná nejbližší obsahu a účelu neplatného, nicotného a/nebo
nevymahatelného ustanovení.

3. Smluvní strany shodně prohlašují, že osobní údaje uvedené ve smlouvě o výpůjčce použijí
pouze za účelem plnění této smlouvy a v souladu s nařízením Evropského parlamentu
a Rady (EU) 2016/679, o ochraně fyzických osob v souvislosti se zpracováním osobních
údajů a o volném pohybu těchto údajů a o zrušení směrnice 95/46/ES (obecné nařízení
o ochraně osobních údajů).

Za půjčitele je v otázkách smluvních oprávněn jednat
oddělení kontroly a zvláštních úkolů,

vedoucí

5. Tato smlouva nabývá platnosti dnem jeho podpisu a účinnosti dnem jeho uveřejnění
v registru smluv. Smluvní strany souhlasí s uveřejněním smlouvy v registru smluv
v souladu s podmínkami stanovenými zákonem č. 340/2015 Sb., o zvláštních podmínkách
účinnosti některých smluv, uveřejňování těchto smluv a o registru smluv (zákon o registru
smluv), ve znění pozdějších předpisů. Smluvní strany se dohodly, že uveřejnění smlouvy
v registru smluv dle uvedeného zákona zajistí půjčitel. Smluvní strany výslovně prohlašují,
že skutečnosti uvedené v této smlouvě nepovažují za důvěrné nebo obchodní tajemství
a udělují svolení k jejich uveřejnění v registru smluv bez dalších podmínek.
Případná plnění smluvních stran v rámci předmětu této smlouvy před nabytím její
účinnosti, nejdříve však od 1. 4. 2025, se považují za plnění dle této smlouvy, včetně práv
a povinností z toho vyplývajících.

6. Smluvní strany prohlašují, že se seznámily s obsahem této smlouvy a zároveň prohlašují,
že byla uzavřena na základě svobodné a vážné vůle obou smluvních stran, nikoliv v tísni,
ani za nápadně nevýhodných podmínek.

7. Tato smlouva je vyhotovena ve 2 vyhotoveních s platností originálu, přičemž každá smluvní
strana obdrží 1 vyhotovení této smlouvy. Ujednání předchozí věty neplatí, je-li smlouva
vyhotovena v elektronické podobě v jediném elektronickém vyhotovení, které bude
podepsáno, resp. opatřeno kvalifikovanými elektronickými podpisy oprávněných zástupců

Kmluvních stran.
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podepsáno, resp. opatřeno kvalifikovanými elektronickými podpisy oprávněných zástupců
obou smluvních stran.

8. Ostatní otázky touto smlouvou neupravené se řídí příslušnými ustanoveními zákona
č. 89/2012 Sb., občanský zákoník, ve znění pozdějších předpisů.

Přílohy:
č. 1 : Situační zákres předmětu výpůjčky
č. 2: Bezpečnostní dohoda o zajištění bezpečnosti a ochrany zdraví při práci, požární ochrany,
radiační ochrany a ochrany životního prostředí ze dne 2. 12. 2024

V Ostravě d státní podnik

ý závod Karviná3 0 -Qk- íuO 145/7, Vítkovice

va

Ing. Rostislav Dudáj/
vedoucí odštěpného závodu

V Ostravě dne

ředitel územního odborného pracoviště
Ostrava
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podepsáno, resp. opatřeno kvalifikovanými elektronickými podpisy oprávněných zástupců
obou smluvních stran.

8. Ostatní otázky touto smlouvou neupravené se řídí příslušnými ustanoveními zákona
č. 89/2012 Sb., občanský zákoník, ve znění pozdějších předpisů.

Přílohy:
č. 1 : Situační zákres předmětu výpůjčky
č. 2: Bezpečnostní dohoda o zajištění bezpečnosti a ochrany zdraví při práci, požární ochrany,
radiační ochrany a ochrany životního prostředí ze dne 2. 12. 2024
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BEZPEČNOSTNÍ DOHODA
DIAMO. státní podnik
odštěpný závod Karviná
Sirotčí 1145/7, Vítkovice
703 00 Ostrava

Příloha č. 2 ke Smlouvě o výpůjčce Registrační č

BEZPEČNOSTNÍ DOHODA

o zajištění bezpečnosti a ochrany zdraví při práci (BOZP), požární ochrany (PO),
radiační ochrany (RO) a ochrany životního prostředí (OZP) cizích subjektů na
pracovištích, v areálech a objektech České republiky s právem hospodařit pro
DIAMO, státní podnik, se sídlem: Máchova 201, 471 27 Stráž pod Ralskem, IC:
00002739, zapsaná do obchodního rejstříku vedením u Krajského soudu v Ústí
nad Labem, oddíl AXVIII, vložka: 520 v lokalitě pod správou DIAMO, státní
podnik, odštěpný závod Karviná, se sídlem Sirotčí 1145/7, Vítkovice, 703 00
Ostrava (dále též jen o. z. Karviná) - konkrétně lokality Darkov a Lazy

1. Obecné povinnosti
a) Bezpečnostní dohoda o zajištění BOZP, PO, RO a OŽP (dále též jen bezpečnostní

dohoda) je závazná pro všechny zaměstnance cizího subjektu včetně zaměstnanců jeho
dodavatelů či subdodavatelů (dále též jen cizí subjekt), působících na pracovištích nebo
v areálech či objektech (dále též jen pracoviště) o. z. Karviná s vědomím jejich
zaměstnanců.

b) Bezpečnostní dohoda je nedílnou součástí smluvního ujednání (smlouva, objednávka,
dohoda) uzavřeného mezi o. z. Karviná a cizím subjektem, vztahuje se na veškeré práce
a činnosti související s plněním předmětu smluvního ujednání a lze ji po vzájemné dohodě
kdykoliv doplnit.

c) Zástupci o. z. Karviná a cizího subjektu jsou povinni vzájemně se písemně (event.
v elektronické podobě) informovat o rizicích a přijatých opatřeních k ochraně před jejich
působením, která se týkají výkonu práce a pracoviště, a spolupracovat při zajišťování
BOZP, PO a RO pro všechny zaměstnance na pracovišti.

d) O. z. Karviná odpovídá za koordinaci provádění opatření k ochraně bezpečnosti a zdraví
zaměstnanců a postupů k jejich zajištění v souladu se zněním § 101, odst. 3 zákona
č. 262/2006 Sb., zákoník práce, v platném znění, na všech pracovištích o. z. Karviná vyjma
pracovišť, která jsou za účelem plnění předmětu smluvního vztahu protokolárně předaná
cizímu subjektu. Na protokolárně předaném pracovišti odpovídá za koordinaci provádění
opatření k ochraně bezpečnosti a zdraví zaměstnanců a postupů k jejich zajištění
v souladu s § 101, odst. 3 zákona č 262/2006 Sb., zákoník práce, v platném znění, cizí
subjekt.

2. Povinnosti o. z. Karviná s. p. DIAMO

a) Zajistit pracoviště tak, aby byly naplněny požadavky k zajištění BOZP, PO, RO a OŽP
vyplývající z právních a ostatních předpisů. Před zahájením prací cizího subjektu zajistí
protokolární předání pracoviště, včetně vymezení prostorů, ve kterých přebírá cizí subjekt
odpovědnost za dodržování platných právních a ostatních předpisů v plném rozsahu.

b) Před zahájením působení zaměstnanců cizího subjektu na pracovišti o. z. Karviná je
povinností o. z. Karviná seznámit tyto_ zaměstnance s dotčenými právními a ostatními
předpisy k zajištění BOZP, PO, RO a OŽP platnými pro práci na dotčeném pracovišti. Dále
zajistí seznámení cizího subjektu s provozní dokumentací, s příslušnou částí havarijního
plánu a s únikovými cestami. Současně zajistí proškolení pracovníků cizího subjektu z
bezpečnostních předpisů a řídících aktů, vydaných o. z. Karviná, v oblasti BOZP, PO, RO
a OŽP v rozsahu, potřebném pro výkon práce cizího subjektu na dotčených pracovištích
o. z. Karviná.
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BEZPEČNOSTNÍ DOHODA

o zajištění bezpečnosti a ochrany zdraví při práci (BOZP), požární ochrany (PO),
radiační ochrany (RO) a ochrany životního prostředí (OZP) cizích subjektů na
pracovištích, v areálech a objektech České republiky s právem hospodařit pro
DIAMO, státní podnik, se sídlem: Máchova 201, 471 27 Stráž pod Ralskem, IC:
00002739, zapsaná do obchodního rejstříku vedením u Krajského soudu v Ústí
nad Labem, oddíl AXVIII, vložka: 520 v lokalitě pod správou DIAMO, státní
podnik, odštěpný závod Karviná, se sídlem Sirotčí 1145/7, Vítkovice, 703 00
Ostrava (dále též jen o. z. Karviná) - konkrétně lokality Darkov a Lazy

1. Obecné povinnosti
a) Bezpečnostní dohoda o zajištění BOZP, PO, RO a OŽP (dále též jen bezpečnostní

dohoda) je závazná pro všechny zaměstnance cizího subjektu včetně zaměstnanců jeho
dodavatelů či subdodavatelů (dále též jen cizí subjekt), působících na pracovištích nebo
v areálech či objektech (dále též jen pracoviště) o. z. Karviná s vědomím jejich
zaměstnanců.

b) Bezpečnostní dohoda je nedílnou součástí smluvního ujednání (smlouva, objednávka,
dohoda) uzavřeného mezi o. z. Karviná a cizím subjektem, vztahuje se na veškeré práce
a činnosti související s plněním předmětu smluvního ujednání a lze ji po vzájemné dohodě
kdykoliv doplnit.

c) Zástupci o. z. Karviná a cizího subjektu jsou povinni vzájemně se písemně (event.
v elektronické podobě) informovat o rizicích a přijatých opatřeních k ochraně před jejich
působením, která se týkají výkonu práce a pracoviště, a spolupracovat při zajišťování
BOZP, PO a RO pro všechny zaměstnance na pracovišti.

d) O. z. Karviná odpovídá za koordinaci provádění opatření k ochraně bezpečnosti a zdraví
zaměstnanců a postupů k jej ich zajištění v souladu se zněním § 101, odst. 3 zákona
č. 262/2006 Sb., zákoník práce, v platném znění, na všech pracovištích o. z. Karviná vyjma
pracovišť, která jsou za účelem plnění předmětu smluvního vztahu protokolárně předaná
cizímu subjektu. Na protokolárně předaném pracovišti odpovídá za koordinaci provádění
opatření k ochraně bezpečnosti a zdraví zaměstnanců a postupů k jej ich zajištění
v souladu s § 101, odst. 3 zákona č 262/2006 Sb., zákoník práce, v platném znění, cizí
subjekt.

2. Povinnosti o. z. Karviná s. p. DIAMO
a) Zajistit pracoviště tak, aby byly naplněny požadavky k zajištění BOZP, PO, RO a OŽP

vyplývající z právních a ostatních předpisů. Před zahájením prací cizího subjektu zajistí
protokolární předání pracoviště, včetně vymezení prostorů, ve kterých přebírá cizí subjekt
odpovědnost za dodržování platných právních a ostatních předpisů v plném rozsahu.

b) Před zahájením působení zaměstnanců cizího subjektu na pracovišti o. z. Karviná je
povinností o. z. Karviná seznámit tyto_ zaměstnance s dotčenými právními a ostatními
předpisy k zajištění BOZP, PO, RO a OŽP platnými pro práci na dotčeném pracovišti. Dále
zajistí seznámení cizího subjektu s provozní dokumentací, s příslušnou částí havarijního
plánu a s únikovými cestami. Současně zajistí proškolení pracovníků cizího subjektu z
bezpečnostních předpisů a řídících aktů, vydaných o. z. Karviná, v oblasti BOZP, PO, RO
a OŽP v rozsahu, potřebném pro výkon práce cizího subjektu na dotčených pracovištích
o. z. Karviná.
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c) Zavazuje se předávat cizímu subjektu své vydané řídicí akty a povolení odchylek od
bezpečnostních předpisů k zajištění BOZP, PO, RO a OŽP, související s výkonem provozu
cizího subjektu na pracovištích o. z. Karviná.

d) Zajistit na předaných pracovištích případné potřebné vybavení věcnými prostředky požární
ochrany a požárními bezpečnostními zařízeními včetně provedení jejich kontrol, revizí
a oprav požárně bezpečnostních zařízení, pokud není dohodnuto jinak.

e) Dojde-li k úrazu zaměstnance cizího subjektu na nepředaném pracovišti o. z. Karviná je
povinností o. z. Karviná objasnit příčiny a okolnosti vzniku úrazu. O tomto úrazu uvědomí
bez zbytečného odkladu zástupce cizího subjektu, umožní mu  účast na objasnění příčin
a okolností vzniku úrazu a seznámí ho s výsledky tohoto objasnění.

3. Povinnosti cizího subjektu
a) Před zahájením činnosti v o. z. Karviná zajistit písemné předání jména kontaktní osoby a

jejího telefonního spojení na inspekční službu lokality Darkov, ČSA (i pro Lazy) pro případy
řešení mimořádné události nebo šetření události s újmou na  zdraví na pracovišti. Název
provozovny, jméno odpovědné osoby a její telefonický kontakt musí být viditelně uveden
na vstupu do pronajaté budovy, pokud byl pronájem předmětem smlouvy.

b) Zodpovídá a je povinen u svých zaměstnanců a zaměstnanců dodavatelů či subdodavatelů
zajistit dodržování příslušných požadavků k zajištění BOZP, PO, RO a OŽP vyplývajících
z právních a ostatních předpisů, včetně řídicích aktů o. z. Karviná, platných pro předaný
objekt nebo pracoviště. Po převzetí pracoviště zodpovídá i za bezpečný stav a údržbu
požárních, bezpečnostních a hygienických zařízení. Na zařízeních o. z.  Karviná, jak na
převzatém pracovišti, tak i mimo ně, nesmí bez vědomí o. z. Karviná provádět jakékoli
změny. Případné cizím subjektem prokazatelně způsobené škody cizí subjekt neprodleně
odstraní nebo finančně uhradí nejpozději do doby zpětného předání a převzetí objektu
nebo pracoviště. Toto se týká rovněž vícenákladů, vzniklých na pracovištích o. z. Karviná
v důsledku činnosti cizího subjektu (náklady související s likvidací havárie, pokuty orgánů
dozoru apod.).

c) Udržovat na převzatém pracovišti pořádek a čistotu, rovněž tak i v jiných používaných
prostorách. Prostory, užívané společně s o. z. Karviná nesmí znečišťovat, v případě jejich
znečištění musí prostory okamžitě uklidit. Ve společných prostorách nesmí bez souhlasu
o. z. Karviná skladovat ani odkládat žádné předměty. Pro příchod a odchod z pracoviště
bude používat stanovených cest, bez vědomí o. z. Karviná nesmí vstupovat do prostor
a na pracoviště o. z. Karviná, které mu  nebyly předány a které nejsou společně užívány.

d) Zajistit přidělování práce pouze těm zaměstnancům, u nichž je ověřena zdravotní
způsobilost, kteří jsou odborně způsobilí pro výkon přidělené práce, u nichž byly ověřeny
teoretické a praktické znalosti a byli seznámeni s předpisy k zajištění BOZP, PO, RO a
OŽP při vykonávané činnosti. Doklady o odborné způsobilosti zaměstnanců, kteří se budou
podílet na plnění předmětu smluvního vztahu, musí být k dispozici u vedoucího
zaměstnance cizího subjektu pro případnou kontrolu na pracovišti.

e) Zajistit, aby se na převzatém pracovišti samostatně nepohybovaly neproškolené cizí
osoby.

f) Vybavit své zaměstnance a osoby, které se s jeho -vědomím zdržují na převzatém
pracovišti, osobními ochrannými pracovními prostředky podle profesí, činností a rizik
a kontrolovat jejich používání.

g) Pro svou činnost na pracovištích o. z. Karviná používat jen takové stroje, zařízení, přístroje,
pomůcky a materiály, které svou konstrukcí, provedením a technickým stavem odpovídají
příslušným předpisům k zajištění BOZP, PO, RO a OŽP a nezhoršují pracovní prostředí
nad dovolené hodnoty. Zařízení o. z. Karviná mohou zaměstnanci cizího subjektu použít
pouze se souhlasem příslušných pracovníků o. z. Karviná.

h) Neprodleně nahlásit inspekční službě lokality Darkov kl.  nebo lokality Lazy
kl. případný úraz zaměstnanců cizího subjektu anebo mimořádnou událost
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c) Zavazuje se předávat cizímu subjektu své vydané řídicí akty a povolení odchylek od
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g) Pro svou činnost na pracovištích o. z. Karviná používat jen takové stroje, zařízení, přístroje,
pomůcky a materiály, které svou konstrukcí, provedením a technickým stavem odpovídají
příslušným předpisům k zajištění BOZP, PO, RO a OŽP a nezhoršují pracovní prostředí
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(závažnou událost, závažnou provozní nehodu, nebezpečný stav), ke které dojde na
pracovištích cizího subjektu nebo kterou zaměstnanci cizího subjektu zjistili kdekoli v
areálu příslušné lokality o. z. Karviná.

Při mimořádných událostech postupovat v souladu s havarijním plánem a s pokyny
vedoucího likvidace havárie (do jeho příchodu v souladu s pokyny inspekční služby).

i) Zajistit šetření pracovních úrazů svých zaměstnanců na  předaných a převzatých
pracovištích a provést jejich evidenci, včetně sepsání záznamu o úrazu. Při šetření
pracovních úrazů vždy vyzvat k možné účasti zástupce o. z. Karviná.

j) Dojde-li ke smrtelnému úrazu, úrazu životu nebezpečnému, hromadnému úrazu nebo
úmrtí na protokolárně předaném pracovišti cizího subjektu, plní ohlašovací povinnost cizí
subjekt.

k) Cizí subjekt je povinen zajistit po dobu přítomnosti svých zaměstnanců na pracovištích
o. z. Karviná nepřetržitou dostupnost oprávněného vedoucího zaměstnance písemně
určeného zaměstnavatelem, který bude oprávněn u zaměstnanců cizího subjektu provádět
orientační vyšetření na přítomnost alkoholu a jiných návykových látek. Písemně určený
zaměstnanec je povinen poskytnout oprávněnému vedoucímu zaměstnanci o. z.  Karviná
(inspekční služba, bezpečnostní technik, vedoucí zaměstnanci) a zaměstnancům, kteří
zajišťují ochranu a ostrahu pracovišť o. z. Karviná součinnost v oblasti provádění
orientačních vyšetření na zjištění požívání alkoholu a jiných návykových látek při práci.
Z případných pozitivních výsledků vyvodí cizí subjekt důsledky a přijme opatření k jejich
zamezení. Zhotovitel zajistí, aby jeho zaměstnanec, subdodavatel nebo návštěva
s pozitivním výsledkem zkoušky se nadále již nevyskytovala na pracovištích o. z.  Karviná.
Cizí subjekt je povinen uhradit o. z. Karviná smluvní pokutu za každé pozitivní zjištění při
provádění kontroly na přítomnost alkoholu a návykových látek u zaměstnanců cizího
subjektu nebo zaměstnanců dodavatele či subdodavatele viz bod 4.

l) Zajistit evidenci svých zaměstnanců od jejich nástupu do práce až do ukončení směny
evidováním elektronickou kartou docházkového systému na vrátnici (recepci), pokud tito
zaměstnanci nejsou v režimu návštěv nebo není-li domluveno jinak. Po příchodu na
pracoviště musí nahlásit na  inspekční službu dané lokality THZ nebo předák daného
pracoviště: název cizího subjektu, telefonní spojení, čas začátku práce, počet osob,
předmět zakázky, prováděná práce, předpoklad ukončení. Ukončení směny a opuštění
pracoviště o. z. Karviná musí THZ nebo předák nahlásit na inspekční službu dané lokality,
není-li dohodnuto jinak. Na převzatém pracovišti nesmí pracovat osamocený pracovník
bez možnosti tel. spojení na stanoviště inspekční služby.

m) Umožnit vstup na pracoviště cizího subjektu kontrolním orgánům o. z. Karviná. Příslušný
TH zaměstnanec o. z. Karviná provádějící kontrolu, je povinen oznámit technickému
dozoru nebo zástupci cizího subjektu svou přítomnost a účel kontroly.

n) Dodržovat zákaz kouření a používání otevřeného ohně na pracovištích o. z. Karviná mimo
vyhrazená místa ke kouření.

o) Zajistit za účelem identifikace svých zaměstnanců pohybujících se na pracovištích
o. z. Karviná zřetelné označení názvem firmy na pracovních oděvech nebo na
používaných ochranných přilbách.

p) S odpady vzniklými při činnosti cizího subjektu nakládat v souladu s platnými předpisy,
v závislosti na jejich druhu.

4. Smluvní pokuty při neplnění požadavků k zajištění BOZP, PO, RO a ochrany ŽP

Smluvní pokuta vůči cizímu subjektu, který působí v o. z. Karviná za účelem plnění předmětu
smlouvy, může být uplatňována v prokázaném případě hrubého či opakovaného neplnění
požadavků k zajištění BOZP, PO, RO a ochrany ŽP vyplývajících z:

• právních předpisů;
• ostatních předpisů cizího subjektu;
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pracovištích cizího subjektu nebo kterou zaměstnanci cizího subjektu zjistili kdekoli v
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i) Zajistit šetření pracovních úrazů svých zaměstnanců na předaných a převzatých
pracovištích a provést jejich evidenci, včetně sepsání záznamu o úrazu. Při šetření
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o. z. Karviná nepřetržitou dostupnost oprávněného vedoucího zaměstnance písemně
určeného zaměstnavatelem, který bude oprávněn u zaměstnanců cizího subjektu provádět
orientační vyšetření na přítomnost alkoholu a jiných návykových látek. Písemně určený
zaměstnanec je povinen poskytnout oprávněnému vedoucímu zaměstnanci o. z. Karviná
(inspekční služba, bezpečnostní technik, vedoucí zaměstnanci) a zaměstnancům, kteří
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Cizí subjekt je povinen uhradit o. z. Karviná smluvní pokutu za každé pozitivní zjištění při
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pracoviště musí nahlásit na  inspekční službu dané lokality THZ nebo předák daného
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o. z. Karviná zřetelné označení názvem firmy na pracovních oděvech nebo na
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v závislosti na jejich druhu.
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• ostatních předpisů (včetně AHŘ  s. p. DIAMO, o. z. Karviná), s nimiž byl cizí subjekt
seznámen.

DIAMO j

Smluvní pokuta vůči cizímu subjektu se může uplatňovat také v případě, že k neplnění
požadavků k zajištění BOZP, PO, RO a ochrany ŽP dochází ze strany osob pověřených cizím
subjektem k provádění jakýchkoliv prací či činností za účelem plnění předmětu smluvního
vztahu.

Návrh na výši smluvní pokuty, včetně jejího odůvodnění, předloží vedoucí oddělení BOZP
oprávněné osobě (garantu smlouvy) za realizaci předmětu smluvního vztahu ze strany o. z.
Karviná, která zajistí její uplatnění vůči cizímu subjektu srážkou ve fakturaci za dané období.

4. Výše smluvní pokuty při realizaci plnění předmětu smlouvy

V případě realizace plnění předmětu smlouvy, může být vůči cizímu subjektu, který působí
v o. z. Karviná za účelem plnění předmětu smlouvy, uplatněna smluvní pokuta v částkách dle
tabulky.

Poř. č. Závada Výše smluvní pokuty za
každý zjištěný případ

1. Provádění prací prostřednictvím pracovníků bez příslušné
zdravotní a odborné způsobilosti č i  na nezpůsobilém zařízení,
resp. nepředložení požadovaných dokladů o dané způsobilosti
pracovníka či zařízení.

2. Nezajištění bezpečného rozvodu elektrické energie.

3. Nestanovení nebo nedodržování stanovených podmínek požární
bezpečnosti při činnostech se zvýšeným požárním nebezpečím.

4. Donášení a požívání alkoholických nápojů či užívání jiných
návykových látek v areálu o. z. Karviná (na pracovišti); vstup
pracovníků do areálu o. z. Karviná (na pracoviště) pod vlivem
alkoholu či jiné návykové látky.

5. Nenahlášení úniku závadných látek.

6. Nepoužívání OOPP.

7. Jiné závady či ostatní porušení ovlivňující BOZP, PO, RO a
ochranu ŽP při realizaci prací a činností.

8. Neodstranění kterékoliv z výše uvedených závad ve stanoveném
termínu.

Zpracoval dne 2. 12. 2024:  -vedoucí  oddělení BOZP

V Ostravě
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• ostatních předpisů (včetně AHŘ s. p. DIAMO, o. z. Karviná), s nimiž byl cizí subjekt
seznámen.

Smluvní pokuta vůči cizímu subjektu se může uplatňovat také v případě, že k neplnění
požadavků k zajištění BOZP, PO, RO a ochrany ŽP dochází ze strany osob pověřených cizím
subjektem k provádění jakýchkoliv prací či činností za účelem plnění předmětu smluvního
vztahu.

Návrh na výši smluvní pokuty, včetně jejího odůvodnění, předloží vedoucí oddělení BOZP
oprávněné osobě (garantu smlouvy) za realizaci předmětu smluvního vztahu ze strany o. z.
Karviná, která zajistí její uplatnění vůči cizímu subjektu srážkou ve fakturaci za dané období.

4. Výše smluvní pokuty při realizaci plnění předmětu smlouvy

V případě realizace plnění předmětu smlouvy, může být vůči cizímu subjektu, který působí
v o. z. Karviná za účelem plnění předmětu smlouvy, uplatněna smluvní pokuta v částkách dle

Závada za

zdravotní na

areálu o.

, PO,
činností.

Neodstranění kterékoliv z výše uvedených závad ve stanoveném
termínu.

- vedoucí oddělení BOZPZpracoval dne 2. 12. 2024:

V Ostravě

Stránka 4 z 4


		2025-05-14T08:51:00+0000




